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TEOPETUYECKHUE NNPOBJIEMbI U3YYEHHW A UHTEPHET-C/JIEHTA

Metoznonoruyeckas KyJabTypa, KOTOpasi B COBpEMEHHOM MHUPE CUUTAET-
¢s1 HeOOXOTUMBIM yCIIOBHEM IPOBEICHUS JIIOOOT0 HAYYHOTO UCCICOBAHHMS,
npeanouaraeT (MpyU U3yYEHUH S3bIKOBOTO SIBIIEHUSI) OTBETHI HA HEKOTOPHIE
Bonpockl. Cpeau 3TUX BOIPOCOB CaMbIMU Ba)KHBIMM, IIO-BUAMUMOMY, SIBJISI-
IOTCSI CIISAYIOIIHE: YTO MPENCTABIIET cO00i OOBEKT UCCIEeNOBAHU? KaKo-
BbI €0 TPAHUIBI U KAK OH COOTHOCHUTCS C OJM3NIEKAIUMH SIBICHUSIMH? KaK
CIIeyeT Ha3bIBAaTh ITO SBJICHHUE S3bIKA, KAKHE TEPMHUHBI HAMIYYIINM 00pa-
30M OTPaXaroT €ro NpUpoLy? UTO JOJDKHO COCTABIATH MaTepUall HCCIelo-
BaHUS U KaKOBBI €r0 UCTOYHHUKHN? KAaKUMHU METOJaMH HaJl0 U3y4yaTh 3TO SB-
JICHHE, KaKue TEXHUYECKUE MPUEMBI PUMEHSATH?

Korna peub uaer o A3BIKOBBIX JaHHBIX, JOCTATOYHO XOPOIIO U3y4€H-
HBIX, PELICHHUE YKa3aHHBIX BBILIE MPOOJEeM YyXe B 3HAYMTEIbHON CTENeHU
OTPaXXCHO B JIMHTBUCTHYECKUX padorax. OgHAKO IPH MCCICIOBAHUN OTHO-
CUTENIbHO HOBBIX SIBJIEHUM — B YaCTHOCTH, HHTEPHET-CIIEHIa, — [10JIy4aeMble
pe3yabTaThl MOTYT 3aBUCETh B HEMAJIOW CTENEHH OT TOro, KaK MMEHHO HC-
ClIeIoBaTeNb IPEACTABIsET ce0e CYHUTHOCTh OOBEKTa UCCIIEIOBAHMSL.

Mexy TeM aHajau3 HayyHOH JIMTEpaTypbl IO PYyCCKOSA3BIUHOMY HHTEp-
HET-CIICHTY [IOKa3all, 4YTo pa3paboTKa TEOpEeTUUIECKOM 0a3bl 3€Ch HAXOIUT-
Csl elle B 3a4aTOYHOM COCTOSIHMU. HeT eanHCTBa B TEPMUHOIOTHYECKOM
0003HAYEHNH WHTECPHET-CICHTa: KpOME JAHHOTO TEPMHUHA, SBILIONIETOCS
HauboJiee pacpOCTPaHEHHBIM, UCTIONB3YIOTCA elle U TaKHue, KaK «KOMIIbIO-
TEPHO-CETEBON AMANEKT», «CETEBOIl >KaproH», «ceress». Berpewarorcs u
TEPMUHBI, KOTOpbIE, Ha Halll B3IJISA, NMPOCTO HEBEpHbI. Takas myTaHHLA
HaM Ka)XeTCs HEeClyuyalHOH: OHa OTpaXkaeT HEesICHOE NOHMMAaHME HCCIEN0-
BaTEJSIMA MECTa JAaHHOHM TOACHUCTEMBI B OOIIEM IPOCTPAHCTBE COBPEMEH-
HOTO PYCCKOTO s3bIKa. HemapoMm B mpoaHaNmM3MpOBAaHHBIX HaMH padoTax
MIOYTHU HEJIb3s1 HAUTH BHATHBIX ONpeesIeHUI HHTEPHET-CIIEHTa, U Yallle BCEro
UMILTULXTHO MOIPa3yMeBaETCsl, YTO HHTEPHET-CIIEHT — 3TO COLIMOJIEKT.
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[lom coumonekToM OOBIYHO MOHHMAETCS «COBOKYITHOCTBH SI3BIKOBBIX
O0COOCHHOCTEH, MPHCYIIUX Kakoh-mubo commanbpHO Tpymme» [1, c. 30].
OpHaKo BpSAJ JIM MOXHO TOBOPUTH O HAJIMYMU COIMATBLHOW TPYIIBI «HH-
TEpHET-TI0JIb30BaTeNel», TeM OoJiee UTO CO BpeMEHEM, MO-BHAUMOMY, Tpa-
HUIIBI 3TOTO coobLIecTBa OYAET COBMAAaTh C TPAaHUL[AMU OOILECTBA B LIEJIOM.

[losTOMy, Ha HamI B3TJISA, CIEXYET CUNTATh HHTEPHET-CICHT HE TUIIOM
COIIMOJIEKTA, a CTHJIEM S3BIKA, T. €. OTKPBITOH CHCTEMOl HEHOPMATHBHBIX
CPEIICTB IKCIPECCHBHOTO XapakTepa. Takoe NMOHWMaHHE BOCXOAWUT K aH-
[JINCTUKE, a B pycucTuke koHna XX — Hayana XXI B. IOYTH B TaKOM XKe
CMBICTIE YIIOTPEOJIIETCS TEPMHH «OOIIUI CIECHT / )KaproH.

Takum 00pa3oM, yCTaHABIMBAIOTCS CIEAYIOIINE METOI0JIOTHYECKHE
TpeOoBaHUA K OTOOpY SA3bIKOBBIX SIBICHUH, CITy)KalIUuX OOBEKTOM JUIs MC-
CIIEIOBaHMSI MHTEPHET-CICHTa. BO-TIEpBEIX, 3TO CPEeICTBO KOMMYHHUKAIHU
HE KOro, a riae. Bo-BTOpBIX, MpU3HACTCA NPHHIUIMHUAILHAS HEYETKOCTh
TpaHUI] 3TOTO SBJICHUS, KOTOPBIE MOTYT OBITh CYXKEHBI TOJBKO JIJIs TIparma-
TUYECKHUX HYXXJ Kakoro-nubo uccienoBanusa. Hampumep, MOXKHO TOBOPHUTH
0 CJIGHraX XaKepoB, reiiMepoB, CEOIIHMKOB KaK O COCTABHBIX YacTSIX HH-
TEpHET-CIICHTA.

Hecmotps Ha nmexmapupyeMyro pa3MBITOCTh TPaHHIl HHTEPHET-CICHTa,
HaM KaxxeTcs aOCOJIOTHO HENPaBOMEPHBIM PACIIUPATH WX JIO TPAHUIl HH-
TepHET-KOMMYHUKauu B 1esioM. B CeTu MCIonib3yroTcst pa3indHbIe Cpe-
CTBa OOIIEHUS, 3aJACWCTBOBAHBI pa3HbIe MOACUCTEMBI S3bIKa. DTO, Mpexke
BCEro, JINTEPATYPHBIN S3bIK BO BCEX €r0 CTUISIX, 3TO PasTOBOPHO-NPOCTO-
pEUYHBIC CJIOHM, 3TO DJIEMEHTHl COLMOJIEKTOB, HE CBS3aHHBIX HAMPSIMYIO
¢ MnaTepHeroM, 3T0, B KOHIIE KOHIIOB, OOCIICHHAs JieKcuka. [loaTomy mpu-
paBHUBATh HHTEPHET-CIICHT K S3BIKYy MHTEPHETA, KaK 9TO WHOTNA IETaeTCs,
METOJIOJIOTHYECKH HEBEPHO.

Jo cux mop Mbl 00CyXHanu MpoOlieMy «KTO» — Tenepb O0paTHUMCS
K IpobieMe «4TO», T. €. K MpoOiieMe CeMaHTHYECKOTo MPOCTPAHCTBA HMH-
TepHeT-cleHra. [1o-BuauMoMy, K HeMy cJeqyeT OTHECTH CIIOBa, 0003Hada-
IOIINE TIOHSTHS, CBsI3aHHBIe ¢ VIHTepHETOM: nemo ‘Bup cooOmeHus B Oore
w hopyme, To ke, uTo 1moct’. M 3/1ech BCTaeT elie oJnH BaXKHbBIH BOIIPOC:
KaK OTTPaHUYUTh MHTEPHET-CICHTU3MbI OT HHTEPHET-TepMUHOB? [lombITKa
TaKOTO OTIPaHUYCHUS CAeNaHa aBTOpaMu cjoBaps [3] (TaM BBIACICHBI pa3-
nenbl «ClioBa U BBIpaXKEHUS», COJEpIKaIlie CICHIOBble eAUHULBI, H «Tep-
MUHEBD); BIIPOYEM, CaM PENAKTOp CIOBaps NPH3HAET YCIOBHOCTH TaKOTO
nenenns). TeM He MeHee, ITO-BUAUMOMY, €CTh DAY MEKAY 2blblblbl,
Huacuul, Kapo4, ¢ OTHON CTOPOHBI, — W agamap, HOOKACM W Xeuimez,
¢ npyroi. B To xe BpeMs, Kak U BO BCeX TEPMHUHOCHCTEMAX, 3/1eCh HAOIO-



154

JacTCsl TOMOJHEHHE TEPMUHOB 3a CYET MPO(ECCHOHATBHBIX CICHTU3MOB
WIH BCSAKOTO pojia HeopMallbHBIX 0003HAYCHUH (B YaCTHOCTH, OTHECCH-
HbIe B pazzien «CIoBa U BBIPOKEHUS MPOLIUmMs, aeim U @ayo, Ha Hall
B3IJIAA, IieJiecooOpasHee ObII0 ObI IOMECTUTH B pazzeie « TepMUHBDY).

[To-BuanmoMy, Apyroi BayKHOW JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKOM TPYIIION WH-
TEpHET-CIICHTa CICAYeT CUMTATh MEKIOMETHS — 0003HAUCHHS cMexXa (1o,
2bIblblbl, PACYHUMARY), YIUBIECHUS (6pomMmHeHo2U), APYTUX pa3HOOOPa3HBIX
sMouui (enmumo-konmums, Queace, sxcocour). Takue BBIPAKEHHUS B CKa-
TOW, KOHIICHTPUPOBAHHOM (hOpMe BBIPAKAIOT IIETIBII CIIEKTP CKPBITBIX AMO-
[UOHAJBHBIX CMBICIIOB, II03TOMY YIOOHBI JJIsi He(OPMAaITbHOW HWHTEPHET-
KOMMYHUKAIHH.

Haxonen, mocieqHuil MyHKT, KOTOPBIA CleqyeT OOCYIUTh, TOBOPSI O
KPHUTEPUAX BBIICICHHUS HHTEPHET-CIICHTa, — 3TO MpodiaeMa «Kaky, T. €. IPo-
Oonmema opMaTbHBIX MPU3HAKOB MHTEPHET-CIEHTM3MOB. M ¢ 3TO#l TOukM
3pCHHUS KIIFOYEBBIM MOMCHTOM SIBIIICTCS XapaKTep MHTEPHET-KOMMYHHKA-
[[UM, COBMEIAIOIIEH B cebe, KaKk YTBEPKIACTCS B MHOTOYHMCICHHBIX CO-
BPEMCHHBIX HCCIICIOBAHUAX, YCTHYIO W MHUCHBMEHHYIO (OPMBI OOIICHHUS.
[TosTOMY SIBHO CIICHTOBBIN XapaKTep HOCAT T€ JICKCHUCCKHUE CIUHHIIBI, CO-
3IaHUe KOTOPBHIX KaKUM-THOO 00pa3oM cBs3aHO ¢ rpadukoid. Bo-mepBrix,
3TO CIIOBA, KOTOPHIE TPECTaBISAIOT co0oi opdorpaduyeckre UCKaKSHUS
o0IIeTUTepaTyPHBIX CIIOB: (hcomHe, npesed, Hu3a4om W Mpod. Bo-BTOPEIX,
9TO €JMHHUIIBI, coliepKainue HeOykBeHHble 3HaKu: KI/AM, A/[2, npol(00.
B-TpeThuX, Crofia 5k MBI OTHECEM CIIOBA, SIBUBIIHECS PE3yIbTaTaMU CBOE-
o0pa3HbIX UTp C nepexitoueHneM kiasuaryp: OHOIIHA, 3bI, n6imoviop.
B derBepTyio rpyniy o0BEIUHSIOTCS CICHTU3MBI, KOTOPBIE TPEICTABISIIOT
c000ii TPYIHONIPOU3HOCHMEBIE COYETaHUs 3BYKOB: B3dpborcue, [lonsumca,
gicolemone. K HUM, MO-BHIUMOMY, TIPUMBIKAET IATas TPYIIa — COKpaIiie-
HUSI, KOTOPBIE TAKXKE MPAKTHYCCKHU BPS U MOTYT OBITh O3BYUCHBI: NOIC]
(‘moxxanyiicra’), VYHHP (‘Y nap Yaka Hopuca Horoii ¢ Pazsopora’).

Bo03MOXHO, YTO W aHDIHIU3MBI TaKKE MApKUPYIOT HHTEPHET-CICHT —
Ha OCHOBaHUH TOTO, YTO HH(MOPMAUOHHBIE TEXHOJOTHU IPOHUKAIN B pyC-
CKOSI3BIYHBIC CTpPaHBI ¢ 3amajga: Oemexkmed ‘KOHCTATAIlUs SIBICHHS WIH
(bakra’, 1yx ‘BUM, BHENIHUH o0MK’. HarMeHee CIIEHTOBO OTMEUYEHBI B 3TOM
CMBICJIe COOCTBEHHO pycckue cioBa: ad(ukcaibHble TPOU3BOJHBIC WU KE
pe3ynbTaThl CEMAHTHUYCCKON JepuBanuu (ganeogamsv ‘TIPEACKa3bIBATh  <—
Bamnea, srcecmy).

U3 Bompoca 0 TpaHUIaX U CYIIHOCTH UHTEPHET-CIICHra JIOTHYHO BBITE-
KaeT 1 BOIIPOC O BhIOOpE UCTOYHHUKA €0 UCCIIEI0BaHHs, a TAKKE — METO/IOB
cOopa marepuana. [Ipexne Bcero, 6e3yciIoBHO, MOXKHO COOUPAThH CICHIO-
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BBIIl MaTepuan HEMOCPEACTBEHHO Ha Pas3iMYHBIX CalTaX, B OCOOCHHOCTH
CBSI3aHHBIX C Pa3HBIMHU CYOKYJIBTypaMy WM C He(OpPMaIbHBIMHU TPyIIaMU
HHTEpHET-TI0Jb30BaTeNeid. [loHnMaeM, 9TO 3TOT IyTh TPYICH, XOTS, Ha
Halll B3TJISA, UMEHHO OH obecrieuns Obl mccienoBaresisi Hauboliee pele-
BaHTHBIMU JIAHHBIMHU.

Crenyromuit METOA — TMOKCK O cJoBY. OH MOXKET OBITH OCYIIECTBIICH
B Pa3IMYHBIX MOUCKOBBIX CHCTEMAax M KOpITycaX, HO JIUIIb KacaTeIbHO TeX
CIICHTU3MOB, KOTOPBIE HE OMOHHMHUYHBI CIIOBaM OOLIEITUTEPaTYPHOTO pyc-
CKOTO s3bIKa (HampUMeEp, MOUCK BBHIIEYTOMSIHYTOIO aHTIUIHM3Ma JVK 3a-
CTaBWJI OBbI IMHTBUCTA BPYYHYIO OTOMPATH MPUMEPHI TOJIBKO CO 3HAUEHHEM
‘BH/I, BHEIIHOCTH ).

ITouck mo oOIIENPUHSTHIM MOUCKOBBIM crcTeMaM (Ttuna Suaexc, ['yrm)
HaM TPEJCTABISETCS MaJIONPUTOIHBIM BCIIEACTBUE MyOIMPOBaHUSI CAHTOB
U OOJBIIOrO KOJMYECTBA «UH(POPMAIIMOHHOTO Mycopay. HarmoHanbHBIN
KOPITYC PYCCKOTO A3bIKa (ruscorpora.ru), HApOTHB, HE MOAXOJUT H3-3a Ma-
JIOW TIPEACTaBICHHOCTH B HEM COOTBETCTBYIONIMX TEKCTOB HHTEPHET-
KoMMyHUKanuu. Haubomnee agekBaTHbIC pe3ynbTaThl MoxeT nath [MIKPS
(I'enepabHBIN HHTEPHET-KOPILYC PYCCKOTO A3bIKA).

OnHAaKO TOHMCK IO CIIOBY BO3MOXCH TOJIFKO KaK JOIOJHUTENBHBIN Me-
TOJ: OH «paboTaeTy MpH YCIOBUH, €CIIH CIIOBA CIICHTA YK€ M3BECTHEI JIMHT -
BUCTY. IlepBUUHBI ke 0TOOp MaTepuansa MOXKET OCYLISCTBIATHCSA, B YacT-
HOCTH, TIO CIIOBapsiM, B KOTOPBIX 3a()UKCUPOBAHBI WHTEPHET-CICHIH3MBI.
MoKHO BBIIEIHTH TPH THMA TaKUX cioBapeil. [Ipexnae Bcero, 310 ciioBapw,
pa3MmereHHbie B CeTn 00BIYHO C COOTBETCTBYIOIINUM Ha3zBaHUeM («CioBapb
MHTEPHET-CJICHTay M T. II.) U, KaK IpaBUIO, HE UMEIoIue aBTopcTBa. CKO-
pee Bcero, OHHM OBIIM COCTABJICHBI TIOOUTEISIMU, HETTMHTBHCTAMA. Matepu-
aJl TaKUX CIIoBapeil JOJKEeH OBITh TIIATENBHO MPOBEPEH, MOTOMY YTO OHU
0OBIYHO CO/IepPIKaT HE TOJNBKO CICHTM3MBbl, HO U TepMUHBI MHTepHeTa, a
Takke HEKOTOpPbIe APyTrHe JeKCHIeckne equHnIbl. OIUH Takoi MCTOYHHK,
HanpuMep, HocuT HazBaHue «MHTepHET *)apron. CioBape VHTEpHET Tep-
MuHOBY (!) M BKIIOYaer, Mo OOJBIICH YaCTH, KOMIIBIOTEPHBIE TCPMHUHBI U
npoeccuoHa3MEL: Ykpon — modem Acorp, Yuux — OC UNIX, Ycnymo 3a
posiiem — YCHYTh Tiepe]l KOMIIBIOTEpPOM JIMIIOM Ha KJjaBHarype (Ha Juie
OCTal0TCs OTMEYATKH KJIaBUll), Ymuns (¥Ymunu) — ymunumer u T. 1. Uatep-
HET-CIICHT B 3TOM CJIOBape MPECTABIICH TOJIBKO T. H. «OJIOAHCKUM S3BIKOM.

Bropoii Thn nexkcukorpapuueckux UCTOUHUKOB COCTAaBIISIOT CJIOBAapH,
CO3/IaHHBIC JIMHTBUCTAMU. [l pycCKOTro si3bika Hanboliee U3BECTHHI pado-
Tl M. A. Kporray3a (unu noj ero penakiueii) [2-3]. 9To 10CTaTO4HO aB-
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TOPUTETHbIE HCTOYHHUKH, XOTS MEPBBI M3 HHUX OrpaHUYEH MaTepHaIoM
TOJIKO OJTHOTO THIIa HHTEPHET-CIICHTA.

Tpertwnii Tum croBapell — OHJIANH-CIOBApU CJIEHTa W Pa3rOBOPHON JIEK-
cukd. CTaTbu B HUX CO3JAIOTCSI CAMUMH TOJIb30BAaTEISIMH — HOCHUTENIIMU
CJIEHTa, U 3TO JIeNaeT UX JACHCTBUTEIHHO BaXXHBIMHU JIEKCUKOTpahUIeCKUMU
HCTOYHHKAMU: «pe(IIeKCUS HOCUTENEH sI3bIKa MPH M3YUCHUH CIICHTA SIBIIS-
eTCs OJHUM W3 BaKHEHIINX HCTOYHHKOB MH(OPMAIIMK O CEMAHTUKE TOU
WM UHOH JekceMbl» [4, c. 95]. Y3 pycCKOSI3BIYHBIX CIIOBApeil caMbIM MOJ-
XOIIIMM HaMm KaxeTcs Teenslang: B HEM NpPOM3BOJUTCS TEITHPOBAHHE
CIIOB II0 OTHECEHHOCTH K OIPENENICHHBIM cdepaM YIOTPeOICHUS H/WIA
K HOCHUTEJISIM CIIEHTOB. B yacTHOCTH, M3 3TOTO CIIOBapsi OTOMPAIOTCS CJICH-
TU3MbI, IOMEYCHHBIE CIECAYIOIINMHY TETaMH: UHHEPHEm, KAMEHMbl, XaKepbl,
6KOHmMAaKme, 2elimepvl U JIp., YTO CO3/1aeT JOCTATOYHO LIEIbHYIO KapTHUHY
COBPEMEHHOTO MHTEPHET-CIICHTA.

Kpome Toro, asisi mpoBepKH JaHHBIX CIOBaped MOTYT HCIOIb30BATHCS
U COLMOJIMHTBUCTUYECKUE METOIBI: ONPOCHL, aHKETUPOBAHUE U T. 1.

Takum 00pa3oM, METOAOIOTHMYECKHI 0a3uc COBPEMEHHBIX HCCIeI0Ba-
HUI MHTEpHET-CIEHra JOJDKHBI COCTaBIIATh CICMYIOIINE TIOJI0KECHUS: TIPH-
3HaHHE O0CO00M MPHUPOIBl MHTEPHET-CIIeHra (HE KakK COLMOJIEKTa, a Kak
SI3BIKOBOT'O PETUCTPA), OTTPAHUYEHHUE €r0 OT CJIIEHI'OB COLMAJIbHBIX TPYIIIL,
CBSI3aHHBIX ¢ KoMmIbloTepamu, IT-TeXHOJIOrUsIMU, C OJHOW CTOPOHBI, U OT
COLMaJIbHBIX TOACUCTEM, HE UMEIOIIMX OTHOIIEHUS K MHTepHeTy, npu oa-
HOBPEMEHHOM TOHMMAaHHM BO3MOXXHOCTH B3aMMOJCUCTBHUS 3TUX IMOJACH-
CTeM; TIIATENbHBI OTOOp MaTepuana, O0JaJaroIIero OINpeIeIeHHBIMU
(OopMaNBEHBIMH U CEMAaHTHIECKUMHE XapaKTePHBIMH YepTaMu; oOparieHne K
pa3HbIM MCTOYHHUKAM, B MEPBYIO O4YEpEelb CIOBApsSM, CO3JaHHBIM JIMHTBH-
CTaMU, ¥ OHJIAH-CJIOBAPSIM CJIEHTa M Pa3rOBOPHOM JIEKCHKH, C IMOCIEAYIO-
et mpoBepkoi nanubix ¢ momorrsio [ KPS u ankeTnpoBanus Hocurenei
CJIEHTA.
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